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Бадиий адабиётда ҳоҳ ёзувчи бўлсин ҳоҳ у шоир 
ўзидан олдинги ёзувчи ёки шоирларнинг адабиётдаги 
тажрибасидан фойдаланган ҳолда ижодда мувффақият 
қозонишга ҳаракат қилади. 

“Пушкиннинг ижоди – ўзидан олдинги шоирлар 
асарлари билан озиқланган деб дадил айтиш мумкин: 
Пушкин бу анъаналарни қонуний мерос сифатида 
қабул қилган. 

Державинсиз, Жуковскийсиз, Батюшковсиз 
Пушкин бўла олмасди деб айтиш ҳам мумкин, бу 
фикрни исботлаш ҳам мумкин.” 

В.Г.Белинскийнинг бу фикри қай даражада 
тўғрилигини бошқа халқлар адабиётида ҳам кузатиш 
мумкин [1:119], [2:335]. 

Фикримизнинг исботи сифатида қуйида Артур 
Конан Дойлнинг “Боском водийсининг сири” номли 
ҳикояси ҳамда Валерий Ярхо қаламига мансуб “Темир 
гувоҳ” номли детектив ҳикоясидаги композицион 
ўхшашлик ва фарқларга диқатимизни қаратамиз. 

“Боском водийсининг сири”. (Артур Конан Дойл). 
(Қисқача мазмуни). 

Ҳикоя қаҳрамони Жеймс Мак-Карти отаси билан 
бирга кўчиб келиб бадавлат Жон Тенернинг 
фермасида ижарада яшай бошлайдилар. Тўсатдан 
Чарлз Мак-Картининг ҳаётига кимдир суиқасд қилади. 
Жеймс  Мак-Карти отаси Чарлз Мак-Картининг 
ўлимида асосий  гумондор  сифатида  қамоққа 
олинади. Чунки Пешенс Моран исмли қиз Чарлз Мак-
Карти ўлимидан олдин ўғли билан 
жанжаллашаётганини кўрган эди. Полиция ходимлари 
Жеймс Мак-Картидан жанжалнинг сабабини 
сўрашганда отаси унинг қаршилигига қарамай Жон 
Тенернинг қизи Алиса Тенерга бойлик илинжида 
уйлантириш ниятида бўлганлигини, аммо отасини 
ўлдирмганини айтади. 

Жеймс Мак-Картининг Алиса Тенерга 
уйланишдан бош тортишининг сабаби унинг буфетчи 
хотинга илакишиб қолиши эди. 

Ҳикоя бош қаҳрамони Шерлок Холмснинг саъй 
ҳаракатлари билан жиноятчи Жон Тенер эканлиги 
маълум бўлади. Сабаби у ҳам тўйга қарши эди [3:32-
58]. 

“Темир гувоҳ”.( Валерий Ярхо). (Қисқача 
мазмуни).  

Ҳикоя қаҳрамони Хуго Лутрейл бадавлат бўлиб 
мусаввирлик билан шуғулланишни хуш кўрувчи 
йигит. Тўсатдан амакиси Луи Лутрейлнинг ҳаётига 
кимдир суиқасд қилади. Хуго Лутрейл амакисининг 
ўлимида асосий гумондор сифатида қамоққа олинади. 
Чунки Вельс ва Маркс Феркас Ф. Голлиснинг 
устахонасида кекса Лутрейлнинг ўлимидан олдин 
Хуго билан қаттиқ бахслашаётганини эшитишган эди. 
Полиция ходимлари бахснинг сабабини сўрашганда, 
Хуго Лутрейлни амакиси Луи Лутрейл бойлик 
илинжида Рашел Жеферсонга уйланишга мажбур 
қилмоқчи бўлгани маълум бўлади. Хуго бунга 
кўнмайди, сабаби у Сюзана Энсвортга уйланиш 
ниятида эди. Аммо амакисини у ўлдирмганини айтади. 
Қўшни хонадондаги муҳандис Райнолдснинг 
фонографида тасодифан ёзилиб қолган овозлар орқали 
қотил Эмма Морган эканлиги маълум бўлади. Сабаби 
кекса Лутрейл бева Эмма Морган билан анча вақт 

хушторлик қилган, кейин эса ундан воз кечган эди 
[4:76-86]. 

Эътибор берган бўлсангиз ҳикоялардаги фарқни 
Артур Конан Дойл ҳикоясида Жеймс Мак-Картининг 
отаси ўрнида Валерий Ярхо ҳикоясида Хуго 
Лутрейлнинг амакисининг иштироки билан изоҳлаш 
ва яна бир асосий фарқлардан бири шундаки, Артур 
Конан Дойл ҳикоясида Жеймс Мак-Картининг ўзи 
буфетчи хотинга илакишиб қолади, Валерий Ярхо 
ҳикоясида эса Хуго Лутрейлнинг амакиси Луи 
Лутрейл бева аёл Эмма Морганга илакишиб қолиши  
билан изоҳлаш мумкин. 

Энди бу икки ҳикоядан четга чиқиб Артур 
Конан Дойл қаламига мансуб яна бир ҳикоя билан 
Агата Кристининг “Мистер Дэвингеймнинг ғойиб 
бўлиши” номли ҳикоясидаги воқеалар тизимини 
солиштирамиз. 

“Лаби тиртиқ одам”. (Артур Конан Дойл). 
(Қисқача мазмуни). 

Ҳикоя қаҳрамони Кет Уитни турмуш ўртоғи 
Айза Уитнининг йўқолиб қолгани ҳақида доктор 
Уотсонга ҳабар беради, аммо Агата Кристи 
ҳикоясидан фарқли ўлароқ бу ҳикояда Айза Уитни 
топилади, аммо бошқа бир қаҳрамон, яни жаноб 
Невилл Сент-Клер ғойиб бўлади. 

Невилл Сент-Клернинг пиджаги каналдан 
топилади. Изқувар Шерлок Холмс жаноб Невилл 
Сент-Клерни ўлдирилган деб тахмин қилади. 
Кейинчалик аслида ҳеч қандай қотиллик содир 
бўлмаганлиги маълум бўлади. Жаноб Невилл Сент-
Клер ўзининг моддий манфаатини кўзлаб Хью Бун 
қиёфасида тиланчилик қилиши изтопар Шерлок 
Холмс томонидан фош қилинади [3:110-134]. 

“Мистер Дэвингеймнинг ғойиб бўлиши”. (Агата 
Кристи).  

(Қисқача мазмуни). 
Ҳикоя қаҳрамони жаноб Дэвингеймнинг ғойиб 

бўлганлиги ҳақидаги ҳабарнинг газеталарда пайдо 
бўлиши билан асар бошланади. 

Жаноб Дэвингеймнинг кийимлари кўлдан 
топилади. 

Артур Конан Дойл ҳикоясидан фарқли ўлароқ бу 
ҳикояда қаҳрамоннинг узуги муҳрли узук эмас, балки 
тилла узук жиноятни очишга кўмаклашади. Полиция 
жаноб Дэвингейм ўлдирилган деган тахминга келади, 
аслида ҳеч қандай қотиллик содир этилмаганлиги 
аниқланиб жаноб Дэвингейм ўзининг моддий 
манфаатини кўзлаб Билли Келит қиёфасида 
юрганлиги асар ниҳоясида жаноб Пуаро томонидан 
фош қилинади [5:18-30]. 

Эндиги навбат Антони Винн қаламига мансуб 
“Кипр асаларилари” номли ҳикоя билан Артур Конан 
Дойлнинг “Чипор лента” ҳикоясига. Бу икки 
ҳикоялардаги композицион ўхшашликлар ҳам анча. 

“Кипр асаларилари”. (Антони Винн). (Қисқача 
мазмуни). 

Ҳикоя бошида миссис Бардуэллнинг жасади 
автомашинасидан топилади. Ўлимнинг сабабчиси 
Кипр асалариси деб топилади. Инспектор Бейль ва 
доктор Хейльнинг саъй-ҳаракатлари натижасида бу 
уюштирилган қотиллик эканлиги маълум бўлади. 
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Майкл Корнуэл миссис Бардуэллга олдин ҳам 
асалари зардобидан укол қилгани маълум бўлади. 

Майкл Корнуэл шамоллашга қарши эмлаш 
ўтказиш баҳонасида бойлик илинжида акасига ҳам, 
яқинда унаштирилган жияни мисс Патси Корнуэлга 
ҳам асалари зардобидан укол қилади. 

Доктор Хейльнинг шарофати билан Патси 
Корнуэл омон қолади. Майкл Корнуэл эса ўзига 
тегишли қуролнинг жабрдийдасига айланади [2:38-50]. 

“Чипор лента”. (Артур Конан Дойл). (Қисқача 
мазмуни).  

Ҳикоя Жулия Стореннинг ғайритабиий ўлими 
билан бошланади. Ўлим сабаби  номаълум деб 
топилади.  

Изқувар Шерлок Холмс  ва доктор Уотсоннинг 
изланишлари натижасида бу уюштирилган қотиллик 
эканлиги, яъни Жулия Стореннинг ўгай отаси доктор 
Ройлотнинг бойлик илинжида қўйган тузоғи эканлиги 
маълум бўлади. Жулия Сторен илон чақиши 
натижасида ҳалок бўлган эди.  

Доктор Ройлот иккинчи ўгай қизи Эллен 
Стореннинг унаштирилганини эшитгач, унга ҳам тузоқ 
қўяди, аммо бу сафар изқувар Шерлок Холмс  ва 
доктор Уотсоннинг шарофати билан Эллен Сторен 
омон қолади. Доктор Ройлот эса ўз тузоғига ўзи 
тушади ва ҳалок бўлади [3:160-182]. 

Юқоридаги ҳикоялардаги фарқни Артур Конан 
Дойл ҳикоясидаги Жулия ва Эллен Сторенларнинг 

ўгай отаси Доктор Ройлотнинг ўрнида Антони Винн  
ҳикоясидаги Патси Корнуэлнинг амакиси Майкл 
Корнуэлнинг иштироки билан изоҳлаш мумкин. 

Хулоса ўрнида шуни айтиб ўтишим лозимки, 
шахсан мен танишиб чиққан детектив ҳикоялар 
ичида Артур Конан Дойл ҳикоялари ўзининг 
композицион тузилиши жиҳатдан, ҳар бир майда-
чуйда деталларга алоҳида урғу берилиши ва унинг 
устида тўлиқ муҳокама олиб борилиши жиҳатдан, ўз 
давридаги ёзувчиларнинг асарларидан салмоқлилиги 
ва бетакрорлиги билан тубдан фарқ қилади. 

Эътибор берган бўлсангиз,  юқоридаги 
ҳикояларда айтиб ўтилган баъзи фарқларни ҳисобга 
олмаганда воқеалар тизими деярли бир хил. Бу билан 
бошқа ёзувчилар Артур Конан Дойлнинг 
асарларидан нусха кўчирган деган фикрдан 
йироқмиз, аксинча Артур Конан Дойлнинг юқорида 
қайд этилган бошқа ёзувчилардан олдинроқ яшаб, 
ижод қилганини хисобга олиб уни ундан кейинги 
ёзувчиларга устоз сифатида тан олиш мақсадга 
мувофиқ. 

Артур Конан Дойлнинг ўша даврда ундан олдин 
бундай услубда детектив асар ёзган ёзувчи бўлмай 
туриб, такрорланмас услуб билан ўз йўналишини 
топгани бир оз фикр юритишга мажбур қилади ва 
бир вақтнинг ўзида ҳайратга солади кишини. 
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РЕЗЮМЕ 

Мазкур мақолада жаҳон детектив ҳикоянавислигининг таниқли намоёндалари асарларидаги ўхшашлик ва 
тафовутлар кўрсатиб берилган. Аниқроғи, А.К.Дойлнинг “Боском водийсининг сири” ҳамда Валерий Ярхонинг 
“Темир гувоҳ” асари, Артур Конан Дойлнинг “Лаби тиртиқ одам” ва Агата Кристининг “Мистер 
Дэвингеймнинг ғойиб бўлиши”, Артур Конан Дойлнинг “Чипор лента” ва Антони Виннинг “Кипр асаларилари” 
асарларидаги ўхшашлик ва тафовутлар кўрсатиб ўтилган. 

РЕЗЮМЕ 
В статье рассматриваются особенности детективного жанра на материале произведений известных писателей 

мировой литературы. В работе анализируются сходства и различия между рассказами “Тайна Долины Боском” 
(А.К.Дойл) и “Железный Свидетель” (Валерий Ярхо), “Человек с рассечённой губой” (А.К.Дойл) и “Исчезнове-
ние Мистера Девингейма” (Агата Кристи), “Пестрая лента” (А.К.Дойл) и “Пчела из Кипра” (Антони Вин). 

SUMMARY 
The article is devoted to the study of detective stories of the famous writers of the world literature peculiarities. The 

author analysed similarities and differences between the stories “The Boscomble Valley Mystery” by A.C.Doyle and 
“Iron Witness” by Valeriy Yarkho, “The Man with the Twisted Lip” by A.C.Doyle and “The Disappearance of Mr. 
Devingame” by Agatha Christie, “The Speckled Band” by A.C.Doyle and “Bees from Kipr” (by Antony Winn). 
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Маълумки, туркман тили туркий тилларнинг 

жанубий-ғарбий (ўғуз) группаси (гуруҳи) га тааллуқли 
тил ҳисобланади. Ўзбек тили эса туркий тилларнинг 
қарлуқ группасига хос. Бу икки тил вакиллари 
асрлардан  бери бир-бирлари билан ёнма-ён, бир хил 
моддий-маданий, сиёсий-тарихий шароитда яшаб 

келишган. Шу сабабли уларнинг тилларида 
умумтуркий лексик-грамматик хусусиятлар кўп 
учрайди. Махтумқули шеърларини биринчилар 
қаторида ўзбек тилига ўгирган мутаржим 
Ж.Шарипов икки тил ўртасидаги бу имконият ва 
қулайликлардан маҳорат билан фойдаланган. Бунинг 


